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13جزء (13)سوره الرعد 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



13جزء (13)سوره الرعد 

اتُ  ابِ ۗالمر ۚ تِلْك  آي  الهذِي أنُْزِل  إلِ يْ الْكِت  بِّك  و  ك  مِنْ ر 

ر  النهاسِ  كِنه أ كْث  ل َٰ قُّ و  لَ  يُؤْمِنُون  الْح 

گارت بر است، و آنچه از سوی پرورد[ الهی]کتابِ [ با عظمتِ ]المر این آیاتِ 
ر آن راه چنان حقّی که هیچ باطلی د]تو نازل شده، سراسر حق و راستی است 

(۱. )ایمان نمی آورند[ به سبب عناد و لجاجت]ولی بیشتر مردم [ ندارد
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يْ  اتِ بِغ  او  م  ف ع  السه ُ الهذِي ر  ا ۖ ثُمه اسْ اللَّه ه  وْن  ر  دٍ ت  م  ل ى رِ ع  ىَٰ ع  و  ت 

الْق م   ر  الشهمْس  و  خه س  رْشِ ۖ و  لٍ مُ الْع  جْرِي لِِ ج  بِّرُ ر  ۖ كُلٌّ ي  ى ۚ يُد  م ًّ س 

لهكُمْ بِ  اتِ ل ع  لُ الْْي  كُمْ تُوِِنُون  الِْ مْر  يُف صِّ بِّ ِِ ر  لقِ ا

و ]روایی خداست که آسمان ها را بدون پایه هایی که آنها را ببینید، برافراشت، آن گاه بر تخت فرمان
مان چیره و مسلط شد، و خورشید و ماه را رام و مسخّر ساخت، که هر کدام تا ز[ حکومت بر آفرینش
ه در پهن]را [ ی قدرت و حکمتش]را تدبیر می کند، نشانه ها [ جهان و جهانیان]معینی روانند، کار 

پروردگارتان [قیامت و محاسبه شدن اعمال به وسیله]به روشنی بیان می کند تا شما به دیدار [ آفرینش
(۲. )یقین کنید
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ل   ع  ج  ده الِْ رْض  و  هُو  الهذِي م  أ نْه  و  اسِي  و  و  ا ر  ا ۖ فِيه  ار 

ل  فِيه   ع  اتِ ج  ر  مِنْ كُلِّ الثهم  يْنِ ۖ يُ و  يْنِ اثْن  وْج  غْشِي اللهيْل  ا ز 

ي اتٍ  لكِ  لْ 
ار  ۚ إنِه فِي ذ َٰ ه  رُون  النه ف كه ت  لقِ وْمٍ ي 

مه و اوست که زمین را گسترانید، و در آن کوه هایی استوار و نهرهایی پدید آورد و در آن از ه
د، قرار داد، شب را به روز می پوشان[ که نر و ماده است]محصولات و میوه ها جفت دوتایی 

مردمی ؛ یقیناً در این امور برای[تا ادامه حیات برای همه نباتات و موجودات زنده ممکن باشد]
(۳. )ست[ بر توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]که می اندیشند نشانه هایی 
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نه  ج  اتٌ و  اوِر  عٌ مُت ج  فيِ الِْ رْضِ ِِط  رْعٌ و  ز  ابٍ و  خِيلٌ اتٌ مِنْ أ عْن  ن  و 

انٍ يُسْق ىَٰ بِ  يْرُ صِنْو  غ  انٌ و  عْ صِنْو  لُ ب  نُف ضِّ احِدٍ و  ٍِ و  ا ل ىَٰ م  ا ع  ه  ض 

لكِ  لْ  
عْضٍ فيِ الِْكُُلِ ۚ إنِه فيِ ذ َٰ عْقلِوُن  ب  اتٍ لقِ وْمٍ ي  ي 

ی در زمین قطعه هایی مختلف و گوناگون، و باغ هایی از انگور و کشتزار و درختان خرمای
ل با ما برخی از آنان را در میوه و محصو[. می رویند]است که بر یک ریشه و غیر یک ریشه 

مور برای بی تردید در این ا. آنکه از یک آب سیراب می شوند بر برخی دیگر برتری می دهیم
(۴. )ست[ بر توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]مردمی که تعقّل می کنند، نشانه هایی 
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ِ وْلهُُمْ أ   بٌ  ج  بْ ف ع  عْج  إنِْ ت  ا أ إنِه و  اب  ا تُر  ا كُنه لْقٍ إذِ  ا ل فِي خ 

ف رُ  ئِك  الهذِين  ك  دِيدٍ ۗ أوُل َٰ هِمْ ج  بِّ ئِك   ۖوا بِر  أوُل َٰ لُ فِي و  الِْ غْلَ 

ابُ  ئِك  أ صْح  أوُل َٰ ِِهِمْ ۖ و  ا الدُِ أ عْن  ا خ  ارِ ۖ هُمْ فِيه  ون  النه

خدا که بدون توجه به قدرت]اگر بخواهی تعجب کنی، پس تعجب از گفتار منکران لجوج است که 
خاک شدیم، به راستی در [ پس از مردن]آیا ما هنگامی که [: آنان را از خاک پدید آورد، می گویند

شان بندها و اینانند که به پروردگارشان کافر شدند، و اینانند که در گردن! آفرینش جدیدی خواهیم بود؟
(۵. )است، و اینان اهل آتش اند و در آن جاودانه اند[ ی گمراهی در دنیا و عذاب در آخرت]زنجیرها 
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ةِ  ئ  يِّ عْجِلوُن ك  بِالسه سْت  ي  ِ دْ خ  و  ةِ و  ن  س  بْلهِِمُ ِ بْل  الْح   ِ ل تْ مِنْ 

بهك  ل ذُو م   إنِه ر  تُ ۗ و  ثُلَ  ل ىَٰ ظُ الْم  ةٍ للِنهاسِ ع  إنِه غْفِر  لْمِهِمْ ۖ و 

دِيدُ الْعِق ابِ  بهك  ل ش  ر 
تاب در خیر و خوشی تقاضای ش[ درخواست]پیش از [ بر پایه تمسخر، استهزا، جهل و نادانی]و از تو 

با [ اینان گمان می کنند که عذاب ها و مجازات های الهی دروغ است]عذاب می کنند، [ فرود آمدن]
عاً گذشته است و قط[ بر کافران و منکران]اینکه پیش از آنان عذاب ها و عقوبت های عبرت آموز 

دگارت پروردگارت نسبت به مردم با ظلم و ستمی که می کنند صاحب آمرزش است، و مسلماً پرور
(۶. )سخت کیفر است
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ف رُوا ل وْلَ  أُ  قوُلُ الهذِين  ك  ي  ةٌ مِنْ ر  و  ل يْهِ آي  ا نْزِل  ع  م  هِ ۗ إنِه بِّ

ادٍ  ِ وْمٍ ه  لكُِلِّ  أ نْت  مُنْذِرٌ ۖ و 

ده؟ بر او نازل نش[ غیر قرآن]چرا از سوی پروردگارش معجزه ای : و کافران می گویند
نه اعجاز کننده ای که هر زمان هر کس و برای هر هدفی غیر]تو فقط بیم دهنده ای 

(۷. )وبرای هر قومی هدایت کننده ای است[ منطقی بخواهد، دست به اعجاز بزنی
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حْمِلُ كُلُّ أنُْ  ا ت  عْل مُ م  ُ ي  غِيضُ الِْ رْ اللَّه ا ت  م  ا ث ىَٰ و  م  امُ و  ح 

هُ بِ  ٍِ عِنْد  يْ كُلُّ ش  ادُ ۖ و  زْد  ارٍ ت  مِقْد 

جنین هایی را که هر انسان و حیوان [ حالات، صفات و زمان ولادت]خدا 
می کاهند و [ از زمان طبیعی حمل]ماده ای آبستن است، و آنچه را رحم ها 

(۸. )آنچه را می افزایند، می داند؛ و هر چیزی نزد او اندازه معینی دارد
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بِ  ةِ الْك  اد  ه  الشه يْبِ و  المُِ الْغ  الِ ع  ع  يرُ الْمُت 

(۹. )دانای نهان و آشکار و بزرگ و بلندمرتبه است
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ره الْق وْل   نْ أ س  ٌِ مِنْكُمْ م  ا و  نْ هُ س  م  ه ر  بِهِ و  نْ ج  م  و  و 

ارِبٌ بِ  س  خْفٍ بِاللهيْلِ و  ارِ مُسْت  ه  النه

کند یا یکسان است که کسی از شما گفتارش را پنهان[ برای او]
روز آشکار سازد، و کسی مخفیانه در دل شب حرکت نماید یا در

(۱۰. )راه بپیماید
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يْهِ و   د  يْنِ ي  اتٌ مِنْ ب  قِّب  هُ مِ ل هُ مُع  حْف ظُون  لْفِهِ ي  ِ ۗ إنِه مِنْ خ  نْ أ مْرِ اللَّه

تهىَٰ  ا بِق وْمٍ ح  يِّرُ م  ا بِأ نْفسُِهِمْ ۗاللَّه  لَ  يُغ  يِّرُوا م  ُ يُغ  اد  اللَّه ا أ ر  إذِ  و 

ا ل   م  ده ل هُ ۚ و  ر  ا ف لَ  م   ِ الٍ بِق وْمٍ سُو هُمْ مِنْ دُونِهِ مِنْ و 

[ از آسیب ها و گزندها]برای انسان از پیش رو و پشت سر، مأمورانی است که همواره او را به فرمان خدا 
غییر نمی دهد تا ت[ به سوی بلا، نکبت، شکست و شقاوت]یقیناً خدا سرنوشت هیچ ملتی را . حفظ می کنند

گناه تغییر در وجودشان قرار دارد به زشتی ها و[ از صفات خوب و رفتارشایسته و پسندیده]آنکه آنان آنچه را 
گشتی هیچ راه باز[ برای آن آسیب و گزند]و هنگامی که خدا نسبت به ملتی آسیب و گزند بخواهد . دهند

(۱۱. )نیست؛ زیرا برای آنان جز خدا هیچ یاوری نخواهد بود



13جزء (13)سوره الرعد 

وْف   رْق  خ  يُنْشِئُ الهُو  الهذِي يُرِيكُمُ الْب  ا و  ع  م  ط  اب  ا و  ح  سه

ق ال   الثِّ

که مایه ترس و[ جهنده را از میان قطعه های ابر]اوست که برق 
ید امید است، به شما نشان می دهد، و ابرهای سنگین بار را پد

(۱۲. )می آورد
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الْ  مْدِهِ و  عْدُ بِح  بِّحُ الره يُس  ةُ مِنْ خِيف تِهِ و  ئِك  لَ  يُرْسِلُ م  و 

نْ ي   ا م  اعِق  ف يُصِيبُ بِه  و  ادِلوُن  الصه هُمْ يُج  ُِ و  ا ِ ش   فِي اللَّه

الِ  دِيدُ الْمِح  هُو  ش  و 

، و [می گویندتسبیح]و رعد، همراه با ستایش خدا تسبیح می گوید و فرشتگان نیز از بیمش 
ه اینان صاعقه ها را می فرستد و به وسیله آن به هر کس بخواهد آسیب می رساند، در حالی ک

ه درباره خدا مجادل[ با مشاهده این همه آثار قدرت که صادر شده از خدای یکتاست، باز هم]
(۱۳. )سخت کیفر است[ دارایِ قدرتی بی نهایت و]و ستیز می کنند در صورتی که خدا 
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الهذِين  ي   قِّ ۖ و  ةُ الْح  عْو  جِيبُون  دْعُون  مِنْ دُونِهِ لَ  ي سْ ل هُ د  ت 

فه  اسِطِ ك  ب  ٍِ إلَِه ك  يْ بْ ل هُمْ بِش  ِِ ليِ  ا ا هُو  يْهِ إلِ ى الْم  م  لغُ  ف اهُ و 

افِرِين   ُِ الْك  ا ا دُع  م  الغِِهِ ۚ و  لٍ بِب  لَ   إلَِه فِي ض 

رکان به و کسانی را که مش. فقط ویژه خداست[ که اجابتش مایه سعادت دنیا و آخرت است]دعوت حق 
ت درخواس]برای آنان برآورده نمی کنند [ از درخواست ها و نیازهایشان را]جای خدا می خوانند، چیزی 

که با آن ]مگر مانند کسی که دو دستش را به سوی آبی[ این بی خردان از بتان بی جان و جاندار نیست
می گشاید تا آب به دهانش برسد و حال آنکه هرگز نخواهد رسید، و دعا و [ فاصله زیادی دارد

(۱۴. )نیست[ که به نتیجه و هدف نمی رسد]جز در گمراهی و تباهی [ از غیر خدا]درخواست کافران 
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او   م  نْ فِي السه سْجُدُ م  ِ ي  لِِلَه ك  و  ا و  وْع  الِْ رْضِ ط  ا اتِ و  رْه 

الِ ۩ الْْص  لهُُمْ بِالْغُدُوِّ و  ظِلَ  و 

ا کسانی که در آسمان ها و زمین هستند، از روی میل و رغبت ی
خدا بی میلی و کراهت و نیز سایه هایشان بامداد و شام گاه برای

(۱۵. )سجده می کنند
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ۚ ُ الِْ رْضِ ِلُِ اللَّه اتِ و  او  م  بُّ السه نْ ر  ذْتُمْ مِنْ دُونِهِ أ  ِلُْ م  ِ  لَ  ِلُْ أ ف اتهخ  ا وْليِ 

ا ۚ ِلُْ  ر ًّ لَ  ض  ا و  فْع  مْلكُِون  لِِ نْفسُِهِمْ ن  الْب صِ ي  ىَٰ و  سْت وِي الِْ عْم  لْ ي  لْ  ه  يرُ أ مْ ه 

لوُا لِِلَهِ  ع  النُّورُ ۗ أ مْ ج  اتُ و  لمُ  سْت وِي الظُّ لْقِهِ ف ت  ت  خ  ل قوُا ك  ِ  خ  ا ك  لْقُ  شُر  ه  الْخ  اب  ش 

هُو  ا ٍِ و  يْ القُِ كُلِّ ش  ُ خ  ل يْهِمْ ۚ ِلُِ اللَّه احِدُ الْق ههارُ ع  لْو 

آیا : گوب. خدای یکتاست: بگو[ خود بی درنگ]پروردگار آسمان ها و زمین کیست؟ : بگو[ به مشرکان]
چه ]ندارند سرپرستان و معبودانی به جای او انتخاب کرده اید که اختیار هیچ سود و زیانی را برای خودشان

ی برای خدا قرار دادند آیا نابینا و بینا یکسانند یا تاریکی و نور برابرند؟ یا آنان شریکان: بگو[ رسد برای شما؟
شتبه شده؟ مانند آفرینش خدا چیزی آفریده اند، آن گاه آفریده خدا و آفریده شریکان بر آنان م[ به خیال آنکه]

(۱۶. )آفریننده همه چیز فقط خداست و تنها او یکتای پیروز است: بگو
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ا ف   رِه  ةٌ بِق د  ال تْ أ وْدِي  ِ  ف س  ا ِِ م  ا م  ل  مِن  السه مِمه أ نْز  ا ۚ و  ابِي  ا ر  د  ب  يْلُ ز  ل  السه م  ل  احْت  ِِدُون  ع  يْهِ فِي ا يُو

لِ  ذ َٰ دٌ مِثْلهُُ ۚ ك  ب  اعٍ ز  ت  ةٍ أ وْ م  ِ  حِلْي  ا ارِ ابْتِغ  اطِل  ۚ ف  النه الْب  قه و  ُ الْح  دُ ك  ي ضْرِبُ اللَّه ب  ا الزه بُ أ مه ذْه  ِ  ۖ ف ي  جُف ا

ا  أ مه لِ و  ذ َٰ مْكُثُ فِي الِْ رْضِ ۚ ك  نْف عُ النهاس  ف ي  ا ي  ال  م  ُ الِْ مْث  ك  ي ضْرِبُ اللَّه

پس جاری شد، س[ سیلابی]خدا از آسمان آبی نازل کرد که در هر درّه و رودی به اندازه گنجایش و وسعتش 
و زیور یا سیلاب، کفی پُف کرده را به روی خود حمل کرد، و نیز از فلزاتی که برای به دست آوردن زینت
به ]باطل را کالا و متاع، آتش بر آن می افروزند، کفی پُف کرده مانند سیلاب بر می آید؛ این گونه خدا حق و

ه حالتی ب[ روی سیل و روی فلز گداخته در حالی که کناری رفته]اما آن کفِ . مَثَل می زند[ امور محسوس
به مردم سود می رساند، در زمین می [ چون آب و فلز خالص]متلاشی شده از میان می رود، و اما آنچه 

(۱۷.[ )تا مردم در همه امور حق را از باطل بشناسند]خدا مَثَل ها را این گونه بیان می کند . ماند
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هِمُ الْ  بِّ ابُوا لرِ  ج  الهذِين  ل مْ للِهذِين  اسْت  جِيبُوا ل هُ حُسْن ىَٰ ۚ و  سْت   ي 

مِ  ا فِي الِْ رْضِ ج  فْ ل وْ أ نه ل هُمْ م  هُ لَ  ع  مِثْل هُ م  ا و  وْا بِهِ ۚ يع  د  ت 

م   ابِ و  ُِ الْحِس  ئِك  ل هُمْ سُو بِ أوُل َٰ مُ ۖ و  نه ه  اهُمْ ج  ادُ أوْ  ئْس  الْمِه 

ان که برای آنان که دعوت پروردگارشان را اجابت کردند، بهترین سرانجام است؛ و آن
بی دعوت او را پاسخ نگفتند، اگر مالک دو برابر همه آنچه روی زمین است باشند،

تردید آن را برای رهایی خود از عذاب خواهند داد؛ آنان را حساب سختی است، و 
(۱۸. )جایگاهشان دوزخ است، و دوزخ بد بستری است



13جزء (13)سوره الرعد 

ا أنُْزِل  إلِ   م  عْل مُ أ نه نْ ي  قُّ ك  أ ف م  بِّك  الْح  نْ هُو  يْك  مِنْ ر  م 

رُ أوُلوُ ا كه ذ  ت  ا ي  م  ىَٰ ۚ إنِه ابِ أ عْم  لِْ لْب 

ده حق آیا کسی که می داند آنچه از سوی پروردگارت بر تو نازل ش
ط فق! نابیناست؟[ از نظر باطن]است، مانند کسی است که 

(۱۹. )می شوند[ حق]متذکّرِ [ بینادل]خردمندان 



13جزء (13)سوره الرعد 

لَ   ِ و  هْدِ اللَّه اق  الهذِين  يُوفوُن  بِع  نْقضُُون  الْمِيث   ي 

وفا [ که همانا قرآن است]همان کسانی که به عهد خدا 
(۲۰. )می کنند و پیمان را نمی شکنند



13جزء (13)سوره الرعد 

 ُ ر  اللَّه ا أ م  الهذِين  ي صِلوُن  م  ي خْ و  ل  و  هُمْ  بِهِ أ نْ يُوص  به وْن  ر  ش 

ابِ  ِ  الْحِس  افوُن  سُو خ  ي  و 

ت عظم]و آنچه را خدا به پیوند آن فرمان داده پیوند، می دهند و از 
پروردگارشان همواره در هراسند و از حساب سخت و [ و جلال

(۲۱. )دشوار بیم دارند



13جزء (13)سوره الرعد 

جْهِ  ِ  و  ا رُوا ابْتِغ  ب  الهذِين  ص  ِ امُوا الصه و  أ  هِمْ و  بِّ ة  ر  لَ 

اهُمْ سِر ًّ  ن  ِْ ز  ا ر  أ نْف قوُا مِمه ُِون  و  دْر  ي  ة  و  نِي  لَ  ع  ةِ ا و  ن  س   بِالْح 

ئِك  ل هُمْ عُقْب   ة  أوُل َٰ ئ  يِّ ارِ السه ى الده

بایی شکی[ در برابر گناهان و انجام وظایف و حوادث]و برای به دست آوردن خشنودی پروردگارشان 
ودند، و ورزیدند، و نماز را بر پا داشتند، و بخشی از آنچه را روزی آنان کردیم در نهان و آشکار انفاق نم

ت به مردم، و با خوبی های خود نسب]را دفع می کنند [ گناه]زشتی و پلیدی [ عبادت]همواره با نیکیِ 
.  است، اینانند که فرجام نیک آن سرای، ویژه آنان[بدی های آنان را نسبت به خود برطرف می نمایند

(۲۲)



13جزء (13)سوره الرعد 

نْ ص   م  ا و  ه  دْخُلوُن  دْنٍ ي  نهاتُ ع  أ  ج  ائِهِمْ و  اجِهِمْ ل ح  مِنْ آب  زْو 

ةُ ي   ئِك  لَ  الْم  اتِهِمْ ۖ و  يه ذُرِّ ل يْهِمْ مِنْ كُ و  ابٍ دْخُلوُن  ع  لِّ ب 

بهشت های جاویدی که آنان و پدران و همسران و فرزندان 
از هر شایسته و درست کارشان در آن وارد می شوند، و فرشتگان

(۲۳. )دری بر آنان درآیند



13جزء (13)سوره الرعد 

رْتُمْ ۚ ب  ا ص  ل يْكُمْ بِم  مٌ ع  لَ  ارِ س  ف نِعْم  عُقْب ى الده

در ]تان سلام بر شما به پاس استقامت و صبر:[ و به آنان گویند]
م این پس نیکوست فرجا[ برابر عبادت، معصیت و مصیبت

(۲۴. )سرای



13جزء (13)سوره الرعد 

هْد  اللَّهِ  نْقضُُون  ع  الهذِين  ي  ي  و  ِِهِ و  ا عْدِ مِيث  ا مِنْ ب  عُون  م  قْط 

يُفْ  ل  و  ُ بِهِ أ نْ يُوص  ر  اللَّه ئِك  سِدُون  فِي الِْ رْضِ  أ م  أوُل َٰ

ارِ  ُِ الده ل هُمْ سُو ةُ و  ل هُمُ اللهعْن 

ی را که و کسانی که عهد خدا را پس از استوار کردنش می شکنند، و پیوندهای
نت و خدا به برقراری آن فرمان داده می گسلند، و در زمین فساد می کنند، لع

(۲۵. )فرجام بد و دشوار آن سرای برای آنان است



13جزء (13)سوره الرعد 

نْ ي ش   زْق  لمِ  بْسُطُ الرِّ ُ ي  ف رِحُواللَّه قْدِرُ ۚ و  ي  ُِ و  اةِ ا ي  ا بِالْح 

ا فِ  نْي  اةُ الدُّ ي  ا الْح  م  ا و  نْي  اعٌ الدُّ ت  ةِ إلَِه م  ي الْْخِر 

خدا روزی را برای هر کس که بخواهد، وسعت می دهد و برای هر کس که بخواهد، 
ی به زندگ[ آنان که از حیات جاوید و پرنعمت آخرت بی خبرند]و . تنگ می گیرد

دک و زودگذر دنیا شادمان شدند، در حالی که زندگی دنیا در برابر آخرت جز متاعی ان
(۲۶. )ناچیز نیست



13جزء (13)سوره الرعد 

ف رُوا ل وْلَ  أُ  قوُلُ الهذِين  ك  ي  ةٌ مِنْ ر  و  ل يْهِ آي  هِ ۗ ِلُْ إنِه نْزِل  ع  بِّ

هْدِ  ي  ُِ و  ا ش  نْ ي  نْ أ ن اب  اللَّه  يُضِلُّ م  ي إلِ يْهِ م 

ازل از سوی پروردگارش بر او ن[ غیر قرآن]چرا معجزه ای : کافران می گویند
گمراه [ پس از اتمام حجت]مسلماً خدا هر کس را بخواهد : نشده؟ بگو

(۲۷. )می کند و هر کس را که به سوی او بازگردد، هدایت می نماید



13جزء (13)سوره الرعد 

ئِنُّ ِلُوُبُ  طْم  ت  نُوا و  ِ ۗ أ لَ  الهذِين  آم  ِ هُمْ بِذِكْرِ اللَّه  بِذِكْرِ اللَّه

ئِنُّ الْقلُوُبُ  طْم  ت 

ند و دل که ایمان آورد[ هستند]کسانی [ بازگشتگان به سوی خدا]
گاه باشید اد دل ها فقط به ی! هایشان به یاد خدا آرام می گیرد، آ

(۲۸. )خدا آرام می گیرد



13جزء (13)سوره الرعد 

اتِ  الحِ  مِلوُا الصه ع  نُوا و  حُسْ الهذِين  آم  آبٍ  طُوب ىَٰ ل هُمْ و  نُ م 

آنان کسانی که ایمان آوردند، و کارهای شایسته انجام دادند، برای
(۲۹. )زندگی خوش و با سعادت و بازگشتی نیک است



13جزء (13)سوره الرعد 

  ِ ةٍ  اك  فِي أمُه لْن  لكِ  أ رْس 
ذ َٰ ا أمُ  ك  بْلهِ   ِ ل تْ مِنْ  تْلوُ  دْ خ  مٌ لتِ 

ا إلِ يْك   يْن  ل يْهِمُ الهذِي أ وْح  حْ ع  كْفرُُون  بِالره هُمْ ي  نِ ۚ ِلُْ هُو  و  م َٰ

ل يْهِ ت   ه  إلَِه هُو  ع  بِّي لَ  إلِ َٰ ت  ر  إلِ يْهِ م  لْتُ و  كه ابِ و 

ایی تو را در میان امتی که پیش از آن، امت ه[ که رسولان گذشته را ارسال کردیم]آن گونه 
ر حالی که آنان روزگار به پایان بردند، فرستادیم، تا آنچه را به تو وحی کردیم بر آنان بخوانی، د

او پروردگار من است،: بگو. رحمان کفر می ورزند[ خدایِ ]به [ با روی گرداندن از وحی]
(۳۰. )معبودی جز او نیست، فقط بر او توکل کردم و بازگشتم فقط به سوی اوست



13جزء (13)سوره الرعد 

الُ أ وْ ُِ  تْ بِهِ الْجِب  ا سُيِّر  ل وْ أ نه ِرُْآن  تْ بِهِ الِْ رْضُ أ وْ كُلِّم  بِ و  ع  ِ طِّ لْ لِِلَه ىَٰ ۗ ب  وْت  هِ الْم 

ا ۗ مِيع  نُوا أ  الِْ مْرُ ج  يْأ سِ الهذِين  آم  ل مْ ي  ى النهاس   أ ف  د  ُ ل ه  ُِ اللَّه ا ش  لَ  نْ ل وْ ي  ا ۗ و  مِيع   ج 

عُ  ن  ا ص  ف رُوا تُصِيبُهُمْ بِم  الُ الهذِين  ك  ز  ا مِنْ د  ي  ِ رِيب  حُلُّ  ةٌ أ وْ ت  ِ ارِع  تهىَٰ وا  ارِهِمْ ح 

ِ ۚ إنِه اللَّه  لَ  يُخْلفُِ الْ  عْدُ اللَّه أتِْي  و  اد  ي  مِيع 

سخن گفته می و اگر قرآنی بود که به وسیله آن کوه ها به حرکت می آمدند، یا زمین پاره پاره می گشت، یا به وسیله آن با مردگان
با مشاهده باز هم این کافران لجوج، ایمان نمی آورند، زیرا وقتی با مشاهده قرآن که بزرگ ترین معجزه است ایمان نیاورند]شد 

.  تبلکه همه کارها فقط در اختیار خداس[ کار هدایت و ایمان اینان ارتباطی به معجزه ندارد! هیچ معجزه ای ایمان نمی آورند
ت ولی هدای! ]هدایت می کرد؟[ از روی اجبار]پس آیا آنان که ایمان آورده اند، ندانسته اند که اگر خدا می خواست همه مردم را 

د یا حادثه و همواره به کافران به کیفر آنچه که انجام دادند، حادثه ای کوبنده و بسیار سخت می رس[ اجباری فاقد ارزش است
ست که شک]خدا [ قطعی و نهاییِ ]تا وعده [ که شهر و دیارشان و اطرافش را ناامن می کند]نزدیک خانه هایشان فرود می آید 

(۳۱. )فرا رسد؛ بی تردید خدا خُلف وعده نمی کند[ کامل کافران و عذاب آخرت است



13جزء (13)سوره الرعد 

  ِ ل ق دِ اسْتُهْزِئ  بِرُسُلٍ مِنْ  أ مْل يْتُ للِه و  ف رُوا ثُمه بْلكِ  ف  ذِين  ك 

ان  عِق ابِ  يْف  ك  ذْتُهُمْ ۖ ف ك  أ خ 

دند، مسخره قطعاً پیامبرانی که پیش از تو بو[ فقط تو را مسخره نمی کنند]
فتم، پس گر[ به کیفر سخت]پس به کافران مهلت دادم، سپس آنان را . شدند

(۳۲. )…چگونه بود؟ [ من]مجازات و عذاب [ یافتی که]



13جزء (13)سوره الرعد 

س   ا ك  فْسٍ بِم  ل ىَٰ كُلِّ ن  ِ ائِمٌ ع  نْ هُو   ِ  ُِ أ ف م  ا ك  ِ شُر  لوُا لِِلَه ع  ج  تْ ۗ و  وهُمْ ۚ أ مْ ب  مُّ لْ س 

عْل مُ فِي الِْ رْضِ أ مْ بِ  ا لَ  ي  هُ بِم  ئُون  بِّ لْ زُيِّن  تُن  اهِرٍ مِن  الْق وْلِ ۗ ب  ف رُوا ظ  للِهذِين  ك 

نْ يُضْلِ  م  بِيلِ ۗ و  نِ السه وا ع  صُدُّ كْرُهُمْ و  ادٍ م  ا ل هُ مِنْ ه  ُ ف م  لِ اللَّه

و همه تحولات وجود آنان را تا ]با آنچه به دست آورده اند، مسلط و حاکم و نگهبان است [ جهانیان]آیا کسی که بر همه نفوس 
برای [ انیاز روی جهل و ناد]ولی آنان [ رساندنشان به سر منزل مقصود در اختیار دارد، مانند کسی است که مطلقاً این صفات را ندارد؟

رای خدا تا روشن شود که آیا شایسته شریک قرار دادن ب]آن شریکان را نام ببرید [ ویژگی های: ]بگو! خدا شریکانی قرار داده اند
است آیا خدا را از چیزی در روی زمین که آنها را شریک خود نمی شناسد، خبر می دهید؟ یا سخنی ظاهر و پوچ و بی منطق![ هستند؟

وجودات تا آنجا که م]بلکه برای کافران نیرنگ و دروغشان آراسته شده، و از راه خدا بازداشته شده اند ![ که بر زبان خود می رانید؟]
کننده ای گمراه کند، او را هیچ هدایت[ به سبب از دست دادن لیاقتش]؛ و هر که را خدا [بی ارزش و بی اثر را شریکان حق پنداشته اند

(۳۳. )…. نخواهد بود



13جزء (13)سوره الرعد 

نْي   اةِ الدُّ ي  ابٌ فِي الْح  ذ  ةِ أ ش  ل هُمْ ع  ابُ الْْخِر  ذ  ل ع  ا ا ۖ و  م  قُّ ۖ و 

اقٍ  ِ مِنْ و  ل هُمْ مِن  اللَّه

برای آنان در زندگی دنیا عذابی است، و مسلماً عذاب آخرت
رنده سخت تر و پر مشقت تر است، و آنان را هیچ حافظ و نگه دا

(۳۴. )نیست[ از عذاب خدا]ای 



13جزء (13)سوره الرعد 

ةِ الهتِي وُعِد  الْمُته  نه لُ الْج  ث  جْرِي مِنْ ت  م  ا قوُن  ۖ ت  حْتِه 

ظِلُّه   ائِمٌ و  ا د  ارُ ۖ أكُُلهُ  ق وْا ۖ ا ۚ تِلْك  عُقْب ى الهذِين  الِْ نْه   اته

ارُ  افِرِين  النه عُقْب ى الْك  و 

آن [ انِ درخت]از زیر [ چنین است که]صفت بهشتی که به پرهیزکاران وعده داده شده 
این عاقبت و فرجام کسانی. نهرها جاری است، میوه ها و سایه اش همیشگی است

(۳۵. )پرهیزکاری کردند و فرجام کافران آتش است[ در همه امور زندگی]است که 



13جزء (13)سوره الرعد 

فْ  اب  ي  اهُمُ الْكِت  يْن  الهذِين  آت  ا أنُْزِل  إلِ  و  حُون  بِم  مِن  ر  يْك  ۖ و 

هُ ۚ عْض  نْ يُنْكِرُ ب  ابِ م  ا أمُِرْتُ أ نْ أ  الِْ حْز  م  عْبُد  اللَّه  ِلُْ إنِه

لَ  أشُْرِك  بِهِ ۚ إلِ يْهِ أ دْعُو و   آبِ و  إلِ يْهِ م 

و کسانی که کتاب آسمانی به آنان عطا کردیم از آنچه بر تو نازل شده است، 
رمان من ف: بخشی از آن را منکرند، بگو[ یِ اهل کتاب]و برخی از گروه ها . خوشحالند

وی او دعوت یافته ام که خدای یکتا را بپرستم و شریکی برای او قرار ندهم، تنها به س
(۳۶. )می کنم و بازگشتم فقط به سوی اوست



13جزء (13)سوره الرعد 

بِ  ر  ا ع  اهُ حُكْم  لْن  لكِ  أ نْز 
ذ َٰ ك  عْ و  ب  ل ئِنِ اته ا ي ًّا ۚ و  م  عْد  هُمْ ب   ِ ا ت  أ هْو 

ا ل ك  مِن  اللَّهِ  ك  مِن  الْعِلْمِ م   ِ ا اج  لَ  و  ليِوَ و  قٍ  مِنْ و 

[  ویا وگ]قرآن را فرمانی [ که پیش از این کتاب های آسمانی نازل کردیم]و همان گونه 
[  مانند قرآن]روشن نازل نمودیم، و اگر از هواها و تمایلات آنان پس از دانشی که 

ی خدا هیچ یاور و نگه دارنده ا[ عذاب]برایت آمده پیروی کنی، برای تو در برابر 
(۳۷. )نخواهد بود



13جزء (13)سوره الرعد 

ِ بْ  ا رُسُلَ  مِنْ  لْن  ل ق دْ أ رْس  ا ل هُمْ أ زْ و  لْن  ع  ج  ة  ۚ لكِ  و  يه ذُرِّ ا و  اج  و 

أتِْي  بِ  سُولٍ أ نْ ي  ان  لرِ  ا ك  م  ةٍ إلَِه بِإذِْنِ اللَّهِ و  لٍ آي   ۗ لكُِلِّ أ ج 

ابٌ  كِت 

زندانی قرار و همانا پیش از تو پیامبرانی را فرستادیم، و برای آنان همسران و فر
برای .و هیچ پیامبری را نسزد که معجزه ای بیاورد مگر به فرمان خدا. دادیم

(۳۸. )است[ ثبت]هر زمانی برنامه مقدّر شده ای 
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يُثْبِتُ  ُِ و  ا ش  ا ي  ُ م  مْحُو اللَّه ابِ  ۖي  هُ أمُُّ الْكِت  عِنْد   و 

خدا هر چه را بخواهد محو می کند و هر چه را بخواهد "
(۳۹" )نزد اوست"امّ الکتاب "ثابت و پابرجا می نماید، و 
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نهك  ب عْض  الهذِي ا نُرِي  إنِْ م  فهي  و  و  ت  عِدُهُمْ أ وْ ن  ا ن  م  نهك  ف إنِه

ا الْحِس   ل يْن  ع  غُ و  ل يْك  الْب لَ  ابُ ع 

ی که می بین]و اگر پاره ای از عذاب ها را که به منکران وعده می دهیم به تو نشان دهیم 
ض روح قب[ پیش از فرا رسیدن آن عذاب ها]یا اگر تو را [ بسیار سخت و دردناک است

[ یوح]تنها وظیفه تو ابلاغ [ در قیامت عذابشان را خواهی دید؛ در هر صورت]کنیم 
(۴۰. )است و حسابرسی بر عهده ماست
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أتِْي الِْ رْض   ا ن  وْا أ نه ر  ل مْ ي  افِ أ و  ا مِنْ أ طْر  نْقصُُه  ا ۚ ن  ُ ه  اللَّه  و 

قِّب  لحُِكْمِهِ ۚ و   حْكُمُ لَ  مُع  ابِ ي  رِيعُ الْحِس  هُو  س 

، که ملت ها]آن [ و جوانب]آیا نمی دانند که ما همواره به زمین می پردازیم و از اطراف 
می کاهیم؟ و خدا حکم می کند؛ و هیچ [ اقوام، تمدن ها و دانشمندانش هستند

(۴۱. )بازدارنده ای برای حکمش نیست، و او در حسابرسی سریع است
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بْلهِِمْ   ِ ر  الهذِين  مِنْ  ك  ِ دْ م  مِيع  و  كْرُ ج  للِههِ الْم  ا ا ۖف  عْل مُ م   ي 

عْل   ي  س  فْسٍ ۗ و  كْسِبُ كُلُّ ن  نْ عُقْب  ت  ارِ مُ الْكُفهارُ لمِ  ى الده

رنگ مکر ونی[ در برابر حکومت و حکم خدا]کسانی که پیش از این کافران لجوج و منکران عنود بودند 
را هر چرا که همه تدبیرها و نقشه ها در اختیار خداست؛ زیرا او هر کاری[ ولی به هدفشان نرسیدند]کردند 

اطل و به همین سبب مکر و نیرنگ هر کس را با تدبیر و نقشه حکیمانه اش ب]کس انجام می دهد، می داند 
رای کیست؟ سرایِ دیگر ب[ نیک و بدِ ]و کافران و منکران به زودی خواهند دانست که فرجامِ [ نابود می کند

(۴۲)



13جزء (13)سوره الرعد 

ف رُوا ل سْت  مُ  قوُلُ الهذِين  ك  ي  ف ىَٰ بِ و  لَ  ۚ ِلُْ ك  ا رْس  هِيد  ِ ش  الِلَه

هُ  نْ عِنْد  م  كُمْ و  يْن  ب  يْنِي و  ابِ ب  عِلْمُ الْكِت 

ا آیات محکم و ب]کافی است که خدا : بگو. نیستی[ خدا]تو فرستاده : کافران می گویند
ب نزد که دانش کتا[ چون امیرالمؤمنین علی بن ابی طالب]و کسی [ استوار قرآنش

(۴۳. )گواه باشند[ نسبت به پیامبری ام]اوست، میان من و شما 


